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Act 20,2
adr. 2 4 6 7 8 10 12 |14 16 18 20 22 23 24 26 |28
\4 cum autem perambulasset - partes |[illas et [exhortatus [eos |fuisset |multo sermone |- venit (ad |Graeciam
5 cum - perambulasset omnes [partes |illas et |exortatus |- - sermone multo - uenit |in |ellada
5SCR |cum - perambulasset omnes [partes |illas et |exortatus |- - sermone multo - uenit |in |ellada
6 cu at pambulasset - partes |illas et |exhortat' eos |fuisset |mlto sermone |- uen |ad |gcia
32 - - - - - - - - - - - - - - - -

51 cu pambulassent |au - partes |illas & |exhortatus |ess& |eos multo sermone |- uenit [in |grecia

51 BEL [Cum perambulassent|autem - partes |illas et |exhortatus |esset |eos multo sermone |- uenit |in |greciam

52 |- ; _ ; ; ; - |- : _ ; ; . ; - |-

53 |- : . . : : - - : . : : : : - -

54% |cu aut pambulass; - partes |illas et |exortatus |eos |[fuiss; [multa sermone |<ras.2-3litt.> [uenit [ad |grecia

5472 |cu aut p ambulass; - partes |illas et |exortatus |eos |fuiss; |multo sermone |- uenit |ad |grecia

5S4 BE |- - . ; - - - - - ; - - ; ; - -

55 |- - - - - - - |- - - - - - - - |-
55BE |- - _ : : : - - _ _ _ _ ) _ o
55BU |- - _ : : : - - _ _ _ _ ) _ o

56 MO |- - _ ; ; ; - - ] _ _ ) ] ] -
57 |- - - - - - - |- - - - - - - - |-
57 MO |- - _ ; ; ; - - ] _ ] ] ] ] -

58 cum aut pambulass; - portas |i"as - |exhortatus |eos |fuiss; [multo s,moe - venit |ad |grecia

59 Cum autem perambulasset - partes |illas et |exhortatus |eos |fuisset [multo sermone |- venit |ad |Graeciam

60 |- - - - - - - - - - - - - - - -

61 cum autem p'ambulass& - partes |illas et |exortatus [eos |fuiss& [multo sermone |- uenit |ad |gciam

61 GW |Cum autem per ambulasset - partes |illas et |exortatus |eos |fuisset [multo sermone |- uenit |ad |greciam

62 cu au pambulass& - partes |illas & |exortatus  |eos |fuiss& [multo sermone |- uenit |ad |grecia

63 cum autem perambulasset - partes |illas et |exhortatus |eos |fuisset [multo sermone |- uenit |ad |graeciam
67 - - - - - - - |- - - - - - - - |-
69 - - - - - - - |- - - - - - - - |-

7 |- - _ - ; ; - |- ; _ ; ; ; ; - |-
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73 - - - - - - - |- - - - - - - - |-

74 - - - - - - - - - - - - - - - |-

159E |- - - - - - - - - - - - - - - |-

251 |- - - - - - - - - - - - - - - |-

262 |- - - - - - - - - - - - - - - |-

271 |- - - - - - - - - - - - - - - |-

G* cum aut pambulass& - partes |[illas & |exhortatus |eos |fuess& [multo sermone |- uenit [ad |gr<ras.>ia

G"2 |cum aut p ambulass& - partes |illas & |exhortatus |eos |fuiss& |multo sermone |- uenit |ad |graecia

A cum autem perambulasset - partes |illas et |exhortatus |eos |fuisset [multo sermone |- uenit |ad |graeciam

I* cum autem pambulasset - partes |[illas - |exortatos |eos |fuisset |[multos sermones |- uenit |ad |greciam

12 |cum autem p ambulasset - partes |illas et |exortatos |eos |fuisset |multos sermones |- uenit |ad |greciam

F cum autem perambulasset - partes |illas et |exhortatus |eos |fuisset [multos ermone - uenit |ad |graeciam

S* cu au pabulass& - partes |[illas & |exortatus |eos |fuiss& [molto<ras.?> |sermone |- uenit [ad |grecia

SA2 |cu au p abulass& - partes |illas & |exortatus |eos |fuiss& |mvlto sermone |- uenit |ad |grecia

N cu aut perambulasset - partes |illas & |exortatus  |eos |fuisset [multos sermones |- uenit |ad |greciam

IO”F |cu au pabulass& - partes |illas & |exortat; eos |fuisset |multo sermone |- uenit |ad |grecia

prAW |- - - - - - - - - - - - - - - -

p W MO |- - - - - - - - - - - - - - - |-

p P |- - - - - - - - - - - - - - - -

prvV |- - - - - - - - - - - - - - - -

prA |- - - - - - - - - - - - - - - -

prS |- - - - - - - - - - - - - - - -

pD |- - - - - - - - - - - - - - - -

I'A |cum au perambulasset - partes |illas et |exhortatus |[eos |fuisset |[multo sermone |- uenit |ad |greciam
I'*"M* |cum aut perambulasset - partes |illas - |exortatus |eos |fuisset [multo sermone |- uenit |ad |greciam
I'"M2 |cum aut perambulasset - partes |illas et |exortatus |eos |fuisset |multo sermone |- uenit |ad |greciam

p"B |- - - - - - - - - - - - - - - -

nrA |- - - - - - - - - - - - - - - -

0) cum autem perambulasset - partes |illas et |exhortatus |eos |fuisset [multo sermone |- uenit |ad |greciam
Z"M* |<ras.>um |autem pambulass& - partes |[illas & |exortatus |eos |[fuiss& [multos sermones |- uenit |ad |greciam
7 M2 |cum autem p ambulass& - partes |illas & |exortatus |eos |fuiss& |multos sermone |- uenit |ad |greciam
Z "W |cu aute pambulass& - partes |[illas & |exortatus |eos |fuiss& [multo sermone |- uenit |ad |greciam

Z"C |cum autem perambulass& - partes |illas & |exortatus  |eos |fuiss& [multo sermone |- uenit |ad |greciam

Z"P  [cum au<lac.>em perambulass& - partes |illas et |exhortatus |[eos |fuiss& [multo sermone |- uenit |ad |greciam

Q cum autem pambulass& - partes |[illas & |exortatos |eos |fuiss& [multo sermone |- uenit |ad |graeciam
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M* cum aut perambulasset - partes |illas & |exhortatos |[eos |fuisset [multo sermone |- uenit |ad |graetiam
M”22 |cum auf perambulasset - partes |illas & |exhortatus |eos |fuisset |multo sermone |- uenit |ad |gretiam
O"A |quum autem perambulasset - partes |illas & |exhortatus |eos |fuisset [multo sermone |- uenit |ad |grgciam
O"M |quum autem perambulasset - partes |illas & |exhortatus |eos |fuisset [multo sermone |- uenit |ad |graecia
0"V  [<p.a. ..~>ambulas<p.a. > eos [fuisset |mult<p.a. ..>enit|ad [greciam
0B |cu aut pambulass& - partes |illas & |exortat' eos |fuiss& |multo sermone |- uenit |ad |grecia
O E* |cu autem pambulass& - partes |[illas & |exhortatus |eos |[fuiss& [multos sermone |- uenit |ad |greciam
O E2 |cu autem p ambulass& - partes |illas & |exhortatus |eos |fuiss& |multos sermones |- uenit |ad |greciam
O T |cu aut pabulass& - partes |illas - |exortatus [eos |fuiss& [multo sermone |- uenit |ad |grecia
O "M |cu aute perambulasset - partes |illas et |exhortatus |[eos |fuisset |multos sermones |- uenit |ad |greciam
®rZ*  |cum aut perambulasset - partes |illas et |exhortatus |[eos |fuisset |[multo sermone |- uenit |ad |gratiam
DO 722 |cum auf perambulasset - partes |illas et |exhortatus |eos |fuisset |multo sermone |- uenit |ad |graeciam
®*G |cum autem perambulasset - partes |illas et |exhortatus |eos |fuisset [multo sermone |- uenit |ad |grecia
®*R |cum aut perambulasset - partes |illas et |exhortatus |[eos |fuisset |[multo sermone |- uenit |ad |greciam
®*B |cum autem perambulasset - partes |illas et |exhortatus |eos |fuisset [multo sermone |- uenit |ad |grgciam
®*V  |cu aute perambulasset - partes |illas et |exhortatus |[eos |fuisset |[multo sermone |- uenit |ad |greciam
WAL |- - - - - - - - - - - - - - - -
"W |[cu au pambulass& - partes |[illas & |exortatus |eos |fuiss& [multo sermone |- uenit [ad |grecia
¢"R* |- - - - - - - |- - fuiss& [multo sermone |- uenit |ad |greciam
6"R2 |cu av - - partes |illas & |exhortatus |eos |fuiss& |multo sermone |- uenit |ad |greciam
¢"H |cum autem perambulass& - partes |illas & |exhortatus |eos |fuiss& [multo sermone |- uenit |ad |greciam
¢"U* |cum aut pambulass& - partes |[illas & |exortat' <ras.>|[fuiss& |multo sermone |- uenit |ad |gre<ras.>iam
6"U2 |cum auf p ambulass& - partes |illas & |exhortat' eos |fuiss& |multo sermone |- uenit |ad |greciam
A"M  |cum autem perambulasset - partes |illas & |exhortatus |eos |fuisset [multo sermone |- uenit |ad |graeciam
AP |cu aut pambulass& - partes |illas & |exortatus [eos |fuisset [multo sermone |- uenit |ad |greciam
ANL*  |quu aum pambulass& & partes |illas & |exhortatus |[eos |fuiss& [multo sermone |- uenit |ad |grecia
ANL2 |quu aum pambulass& & partes |illas & |exhortatus |eos |fuiss& |multo sermone |- uenit |ad |grecia
A"H |quu autem pambulasset et partes |illas et |hortatus eos [fuisset |multo sermone |- uenit |ad |greciam
C cum autem perambulasset - partes |illas et |exortatus |eos |fuisset [multo sermone |- uenit |ad |graeciam
AT [quum aum pambulasset - partes |illas - |exortatus [eos |fuisset |multo sermone |- uenit |ad |greciam
2AC  |quum aum perambulasset et partes |illas - |exortatus |eos |fuisset [multo sermone |- uenit |ad |grecia
2A0*  [cum aute pambulass& - partes |illas - |exortatus |eos |fuiss& [multo Smone - uenit |ad |grecia
2202 |cum aute p ambulass& - partes |illas et |exortatus |eos |fuiss& |multo Smone - uenit |ad |grecia
AL |quum aum pambulass& - partes |illas et |exortat™u”s [eos |fuisset |[multo sermone |- uenit |ad |greciam
A M*  |quum aum <ras.: per>ambulasset |- partes |illas<||> [et |exortatus |eos |fuisset |multo sermone |- uenit [ad |greciam
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AM2? |quum aum <?>ambulasset - partes illas < || > |et |exortatus |eos |fuisset |multo sermone |- uenit |ad |greciam
A"B* |quum aum pambulasset - partes |illas et |exortatus [eos |fuisset |multo sermone |- uenit [ad |greciam
A"B2 [cum aum pambulasset - partes |illas et |exortatus |eos |fuisset |multo sermone |- uenit |ad |greciam

X cu aum pambulasset - partes |illas - |exortatus [eos [fuisse& [multo sermone |- uenit |ad |grecia
K V* |[cu aut pambulass& - partes |illas & |exortat' eos |fuiss& |multo sermone |- uen |ad |grecia
K V2 |cu auf p ambulass& - partes |illas & |exhortat' eos |fuiss& |multo sermone |- uen |ad |grecia
Q"W  |cum autem perambulasset - partes |illas et |exhortatus |eos |fuisset [multo sermone |- uenit |ad |greciam




